
  MINISTERSTVO OBRANY SR                                                                          
    Úrad pre investície a akvizície                                                                 
–––––––––––––––––––––––-–––––––  
Č.p.: ÚIA-1073-2/2011-OOŠM                 Výtlačok číslo:   

Počet listov   :   7    
            

Zmluva o dielo 
č. 2011/1001 

uzatvorená podľa § 536 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb.  
v znení neskorších predpisov  

 
Číslo objednávky v SAP-R/3: 6 4 0 0 0 0 0 4 0 2 

 
Článok I. 

Zmluvné strany 
 
Zhotoviteľ       :  WILLING a.s. 
                          Námestie SNP 8401/41A  
                                               960 01 Zvolen    
                                                  
Zastúpený        :           Ing. Sylviou Zdútovou-Šťastnou               
                       predsedom predstavenstva 
 
Vybavuje         :           Ing. Radek Doktor                           tel.: 0903/777986 
                                                                              
 
IČO               :  36032409 
IČ DPH            :  SK 2020068160 
Bankové spojenie :  Tatra banka a.s.,  

pobočka Zvolen                                                 
Číslo účtu  : 2626781338/1100 
 
Akciová spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu v Banská Bystrica, oddiel 
Sa, vložka  číslo: 525/S. 

a 

 
Objednávateľ  : Slovenská republika – Ministerstvo obrany SR 
    Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava 
 
Zastúpený  : Ing. Pavlom LÍŠKOM 
    riaditeľom Úradu pre investície a akvizície   
     
Vybavuje  : Mgr. Miroslav MIKULA               tel.:    0960/317 643  

         fax.:  0960/317 686 
IČO   :           30845572  
Bankové spojenie : Štátna pokladnica    
Číslo účtu                  :     7000171215/8180 

 
 
 
 



Článok II.   
Predmet zmluvy 

 
2.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že na vlastné náklady a nebezpečenstvo vykoná revízie  univerzálnych 
častí AKPA „GURT“ (xxxxxxxxxxxxxxx), špecializovaných častí AKPA (xxxxxxxxxxxxx, 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx), vykonanie kalibrácie kompletu diagnostického vybavenia KDO 
(xxxxxxxxxxxxxx) Vojenského útvaru 4977 Sliač.  

2.2. Predmet zmluvy vykoná v jednej etape, v predpísanom rozsahu prác. Objednávateľ si 
vyhradzuje právo priebežnej kontroly plnenia predmetu zmluvy formou pracovných rokovaní 
u zhotoviteľa. 

2.3. Objednávateľ sa zaväzuje, že zaplatí cenu za vykonanie diela podľa článkov III. a IV. tejto 
zmluvy. 

Článok III.  
Cena 

 
3.1. Cena za vykonanie revízie je stanovená dohodou medzi zmluvnými stranami v zmysle zákona 
NR SR č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z.z., 
ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR 
č. 88/1996 Z.z. o cenách špeciálnej techniky. 

3.2.Cena za vykonanie revízie (podľa bodu 2.1 tejto zmluvy) je: 
 

99 799,20 € vrátane DPH 
(slovom: deväťdesiatdeväťtisícsedemstodeväťdesiatdeväť  20/100 € vrátane DPH) 

 
pri sadzbe DPH 20 % v zmysle zákona NR SR č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty 
v znení neskorších predpisov . Táto suma je neprekročiteľná. 
 
3.3. V dohodnutej cene sú zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa súvisiace s plnením  predmetu 
zmluvy podľa čl. II. tejto zmluvy okrem dopravy do miesta plnenia a z miesta plnenia.  

3.4. Právo na zaplatenie ceny vzniká zhotoviteľovi riadnym splnením jeho záväzku dohodnutým 
spôsobom v mieste plnenia v súlade s touto zmluvou. 
 

Článok IV.  
Platobné a fakturačné podmienky 

4.1.  Zmluvné strany sa dohodli na poskytnutí preddavku na cenu nasledovne: 
Predávajúci vystaví po nadobudnutí platnosti zmluvy faktúru na preddavok vo výške  
                                                      

30 000,00 € vrátane DPH 20% 
(slovom tridsaťtisíc 00/100 €) 

 
Splatnosť zálohovej faktúry je 30 dní po jej doručení. 
 
4.2. Ak predávajúci nevyúčtoval poskytnutý preddavok na cenu najneskôr do termínu splnenia 
predmetu zmluvy, je predávajúci povinný vrátiť kupujúcemu poskytnutý  preddavok na cenu vo 
výške zodpovedajúcej objemu nesplneného záväzku, najneskôr do 16.12.2011. 
 
4.3. Doplatok do výšky dohodnutej ceny bude vykonaný po splnení predmetu                        
zmluvy. 
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4.4. Fakturácia bude vykonaná po riadnom i čiastkovom dodaní predmetu zmluvy podľa článku 
II. tejto zmluvy, v roku 2011 najneskôr do 16.12.2011. 
 

4.5. Fakturácia bude vykonaná po riadnom vykonaní dohodnutých prác podľa článku II., bodu 
2.1. a prílohy č. 1 tejto zmluvy.  

4.6.  Zhotoviteľ po splnení predmetu zmluvy uvedeného v čl. II. tejto zmluvy vystaví faktúru 
v dvoch vyhotoveniach a odošle ju objednávateľovi. 
 
4.7. Faktúry musia obsahovať údaje uvedené v § 71 zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH v znení 
neskorších predpisov, najmä: 

- označenie faktúry a jej číslo, 
- meno a sídlo objednávateľa a zhotoviteľa, 
- označenie banky a číslo účtu, na ktorý má byť platené, 
- predmet , množstvo a dátum jej splnenia, 
- evidenčné číslo (predmetu zmluvy) 
- číslo KP, 
- cenu za jednotku množstva, 
- odpočet poskytnutej zálohy, 
- celkovú fakturovanú sumu v €,  
- číslo zákazky. 

K faktúre je zhotoviteľ povinný priložiť:  
- zápis o odovzdaní a prevzatí predmetu zmluvy potvrdený zástupcom zhotoviteľa 

a zástupcom objednávateľa podľa čl. V., bod 5.8 tejto zmluvy, 
 

4.8. Objednávateľ uhradí oprávnene fakturovanú sumu do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Pre 
tento účel sa za deň úhrady považuje dátum odpísania zaplatenej sumy z účtu objednávateľa na 
účet zhotoviteľa. 

4.9. Objednávateľ je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá neobsahuje všetky uvedené 
náležitosti, alebo je inak nesprávna a to do dátumu jej splatnosti s vyznačením chýb. Oprávneným 
vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti, táto začína plynúť znova odo dňa doručenia 
opravenej alebo novej faktúry. 
 
4.10. Zmluvné strany sa dohodli, že zmena ceny za predmet zmluvy sa bude riešiť  dodatkom 
k zmluve, ak v čase od nadobudnutia jej platnosti do vystavenia faktúry za predmet zmluvy sa 
zmení DPH, prípadne sa zmenia predpisy, ktoré majú priamy dopad na výšku dohodnutej ceny. 

 
Článok V. 

Miesto, spôsob plnenia, dodacia lehota a dodacie podmienky 

 
5.1. Miestom plnenia predmetu zmluvy je Vojenský útvar 4977 Sliač.  

5.2. Zhotoviteľ vykoná predmet zmluvy na svoje náklady a nebezpečenstvo. 

5.3. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že nepoverí vykonaním diela inú osobu. 

5.4. Termíny odovzdania predmetu zmluvy, uvedeného  v článku II. tejto zmluvy, do revízie 
v mieste plnenia a plánovaný termín dokončenia revízie rieši zhotoviteľ spolu s príslušným 
operačným veliteľstvom. Kontaktná osoba: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, tel.: xxxxxxxxxxx, fax: 
xxxxxxxxxxxxx, e-mail: xxxxxxxxxxxxxx prípadne ním určená osoba.              

5.5. Dopravu techniky do miesta plnenia a z miesta plnenia zabezpečí a vykoná na vlastné 
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náklady a nebezpečenstvo objednávateľ.  

5.6. Objednávateľ sa zaväzuje prostredníctvom Vojenského útvaru 4977 Sliač vytvoriť 
zhotoviteľovi optimálne podmienky pre vykonanie diela, t.j. 

 vyčleniť požadovanú techniku a technický personál na dobu nutnú pre odovzdanie 
techniky v prevádzkyschopnom stave zhotoviteľovi a zabezpečiť odovzdanie techniky  

 prevzatie techniky po vykonaní revízie a pri inštalácii techniky na stanovišti, poskytnúť 
technickú dokumentáciu potrebnú pre vykonanie revízie 

5.7. Zmluvné strany sa dohodli na plnení predmetu zmluvy v jednej etape nasledovne: 

       5.7.1. Zhotoviteľ je povinný zhotoviť a dodať úplný predmet zmluvy najneskôr                     
do 16.12.2011.               

       5.7.2. . Zhotoviteľ je povinný demontovaný a obmenený materiál ekologicky zlikvidovať na 
vlastné náklady.  

 

5.8. Prevzatie predmetu zmluvy v mieste užívania po vykonaní funkčnej skúšky bude potvrdené 
zástupcom objednávateľa v zápise o odovzdaní a prevzatí. V zápise o odovzdaní predmetu 
zmluvy musí byť strojom (paličkovým písmom) uvedené:  

      - označenie útvaru užívateľa  
 - typ zariadenia, jeho evidenčné (výrobné) číslo 
 - druh vykonanej činnosti  
 - číslo zmluvy o dielo, na základe ktorej bola kalibrácia vykonaná 
 - dátum ukončenia prác  
            - dátum fyzického prevzatia zariadení  po vykonaní kalibrácií a funkčných skúšok    
              preberajúcim funkcionárom užívateľa 
            - hodnosť, meno, priezvisko (čitateľne) a podpis odovzdávajúceho a preberajúceho  
    funkcionára 

- technická dokumentácia, v ktorej bola kalibrácia zaprotokolovaná. 

5.9. Zástupcom objednávateľa na prevzatie predmetu zmluvy v mieste užívania a na potvrdenie 
zápisu o odovzdaní po revízií podpisom len pre účely tejto zmluvy je veliteľ Vojenského útvaru 
4977 Sliač alebo ním poverený funkcionár.  

5.10. Predmet zmluvy je považovaný za splnený podpisom zápisu o odovzdaní a prevzatí 
predmetu zmluvy po kalibrácií v mieste užívania zástupcom objednávateľa uvedeného v bode 5.9. 
tejto zmluvy.  

Článok VI. 
Užívacie právo            

 
6.1. Užívacie právo k predmetu zmluvy prechádza na objednávateľa dňom jeho prevzatia 

v mieste užívania. 
 

Článok VII.   
Zodpovednosť za vady – záručná doba a reklamácie 

 
7.1. Zhotoviteľ zodpovedá za vady predmetu zmluvy vzniknuté po čase jeho odovzdania, ak boli 
spôsobené porušením jeho povinnosti. 
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7.2. Záručná doba je 12 mesiacov na opravované a 24 mesiacov na vymenené diely a časti. Začína 
plynúť dňom prevzatia predmetu zmluvy zástupcom objednávateľa, ktorým je pre tento účel 
veliteľ príslušného vojenského útvaru, príp. ním poverená osoba, po podpísaní zápisu 
o odovzdaní a prevzatí.  

7.3. Objednávateľ je povinný zistené vady oznámiť zhotoviteľovi písomne bez zbytočného 
odkladu, najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby. V prípade uplatnenia reklamácie zo 
strany objednávateľa záručná doba prestáva plynúť a začína znova plynúť od nasledujúceho dňa 
po dni odovzdania opraveného, alebo vymeneného predmetu zmluvy. 

7.4. Reklamáciu na kompletnosť (stanovený rozsah prác) môže objednávateľ uplatniť do 10 dní 
po dodaní predmetu zmluvy. 

7.5. Oznámenie o vadách musí obsahovať: 
             - identifikačné údaje objednávateľa, číslo zmluvy, 
             - názov a označenie reklamovanej časti zariadenia alebo dielca predmetu zmluvy, 
             - popis vady, dátum vzniku vady.         
Voľbu nároku z vád predmetu zmluvy v zmysle § 564 a nasl. Obchodného zákonníka                                           
objednávateľ oznámi zhotoviteľovi v zaslanom oznámení bez zbytočného odkladu. 

7.6. Zhotoviteľ je povinný rozhodnúť o oprávnenosti reklamácie do 48 hodín odo dňa obdržania 
jej písomného uplatnenia zo strany objednávateľa. 

7.7. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyriešiť oprávnenú reklamáciu do 30 kalendárnych dní odo dňa, kedy 
zhotoviteľ obdržal reklamáciu, ak nebude dohodnuté medzi zmluvnými stranami inak. 

7.8. Výskyt vád pre uplatnenie reklamácie je užívateľ povinný uplatniť prostredníctvom ÚIA MO 
SR. 

7.9. Výdavky spojené s vykonaním reklamácie, vrátane výdavkov spojených s prepravou 
predmetu zmluvy k zhotoviteľovi a späť, hradí v prípade uznanej reklamácie zhotoviteľ. 
 

Článok VIII. 
Zmluvná pokuta, úrok z omeškania 

 
8.1. V prípade, že zhotoviteľ nedodrží termín plnenia dohodnutý v tejto zmluve, uhradí                        
objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny nesplneného predmetu zmluvy  o dielo 
za každý deň omeškania, max. však do výšky 5% z hodnoty zmluvy. Základom pre výpočet je 
cena s DPH. V prípade nesplnenia zmluvných povinností zmluvnými stranami z dôvodu 
pôsobenia vyššej moci, zmluvné strany nebudú uplatňovať zmluvné pokuty za dobu trvania 
vyššej moci a budú postupovať v súlade s čl. X tejto zmluvy. 
 
8.2. V prípade omeškania objednávateľa s úhradou faktúry, uhradí zhotoviteľovi úroky                    
z omeškania vo výške 0,05% z neuhradenej sumy za každý deň omeškania, max. však do výšky 
5% z hodnoty zmluvy. Základom pre výpočet je cena s DPH.  

8.3. V prípade, že zhotoviteľ nevráti poskytnutý preddavok na cenu vo výške zodpovedajúcej 
objemu nesplneného záväzku podľa čl. 4.2. tejto zmluvy teda do 16.12.2011, je povinný zaplatiť 
objednávateľovi penále vo výške 0,1% zo sumy nevráteného preddavku, počínajúc dňom 
17.12.2011 do doby jeho vrátenia.  

8.4. V prípade, že zhotoviteľ nevybaví uplatnenú reklamáciu v lehote dohodnutej v článku VII. 
tejto zmluvy, uhradí objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 15 € za každý deň omeškania. 

8.5. Zmluvné pokuty a sankcie dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle na tom, 
či a v akej výške vznikne druhej strane škoda. 
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8.6. Dohodnuté zmluvné pokuty a sankcie povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 dní 
odo dňa ich uplatnenia. 

Článok IX. 
Okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

 
9.1 Zodpovednosť’ strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností je vylúčená 
len  v dôsledku vyššej moci. Pokiaľ vyššia moc pôsobí po dobu nepresahujúcu 90 kalendárnych 
dní, sú strany povinné splniť záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy hneď ako účinky vyššej moci 
pominú, pričom dohodnuté lehoty a všetky ostatné lehoty sa posúvajú o dobu pôsobenia vyššej 
moci. Pod vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoré nastali po uzavretí zmluvy ako výsledok 
nepredvídateľných prekážok (§374 Obchodného zákonníka). Za vyššiu moc nemožno pokladať 
oneskorené dodávky od subdodávateľov, neudelenie úradného povolenia. 
 
9.2 Každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od zmluvy ak druhá strana nesplní zmluvné 
záväzky z dôvodu pôsobenia vyššej moci, ak vyššia moc presahuje dobu 90 kalendárnych dní. 

 
Článok X. 

Odstúpenie od zmluvy 
 

10.1 V prípade, že zhotoviteľ je v omeškaní so splnením diela alebo jednotlivých etáp nie              
z dôvodu na strane objednávateľa o viac ako 30 dní a ak ani po písomnej výzve objednávateľa 
nedohodne do 10 dní nový termín dokončenia diela, je objednávateľ oprávnený odstúpiť od 
zmluvy. 
 
10.2 V prípade, že objednávateľ je v omeškaní s úhradou faktúry viac ako 30 kalendárnych dní          
a ak ani po písomnej výzve zhotoviteľa nedohodne nový termín úhrady faktúry, zhotoviteľ je 
oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, písomným oznámením objednávateľovi. 
 
10.3 Odstúpiť od tejto zmluvy môžu zmluvné strany v súlade s príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka (§344 a nasl.) ako aj z dôvodov uvedených v tejto zmluve. 
 
10.4 Odstúpenie od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného prejavu vôle odstupujúcej 
zmluvnej strany druhej zmluvnej strane (§349 Obchodného zákonníka). 
 
10.5 Pri odstúpení od zmluvy platia pre zmluvné strany práva a povinnosti vyplývajúce                    
z ustanovení  § 351 Obchodného zákonníka. 

 
Článok XI. 

Ochrana informácií 
 

11.1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať voči tretím osobám mlčanlivosť o skutočnostiach, 
týkajúcich sa predmetu vzájomnej spolupráce, alebo činností zmluvného partnera. 

 
11.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje neposkytovať údaje o tejto zmluve ako aj o skutočnostiach z nej 
vyplývajúcich tretej osobe mimo subdodávateľov, ktorých písomne odsúhlasí objednávateľ.  
O tejto skutočnosti je zhotoviteľ a objednávateľ povinný poučiť zamestnancov, ktorí sa budú 
podieľať na realizácii predmetu zmluvy. 
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